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Haec igitur tibi reliqua pars est. hic restat� actus�, in hoc elabo-randum� est, ut rem publicam constituas eaque tu in primis summa tranquillitate� et otio perfruare�. tum te, 


         si voles�,


         cum et patriae,


                  quod debes,


         solveris� et naturam ipsam expleveris� satietate� vivendi,


satis diu vixisse dicito. quid enim est omnino� hoc ipsum „diu“, 


         in quo est aliquid extremum ?


         quod cum venit,


omnis voluptas praeterita� pro nihilo est,


         quia postea nulla est futura�.


Quamquam iste tuus animus numquam his angustiis�,


         quas natura nobis ad vivendum dedit,


contentus� fuit, semper immortalitatis� amore� flagravit�.


nec vero haec tua vita ducenda est,


         quae corpore et spiritu� continetur.


illa, inquam, illa vita est tua,


         quae vigebit� memoria saeculorum omnium,


                  quam posteritas alet,


                  quam ipsa aeternitas� semper tuebitur�.





huic tu inservias�, huic te ostentes� oportet�,


         quae quidem,


                  quae miretur�,


         iam pridem� multa habet.


nunc etiam, 


         quae laudet,


exspectat. obstupescent�  posteri� certe imperia, provincias, Rhenum, Oceanum, Nilum�, pugnas innumerabiles, incredibiles victorias, monumenta, munera�, triumphos audientes et legentes tuos.�
igitur = also


constituo 3, constitui, -stitutum = in Ordnung bringen(in primis = vor allem


otium ii n = (innerer) Friede





























aliquid = irgendetwas(extremus 3 = äußerster





voluptas, atis f = Lust








quamquam = aber(iste, ista, istud = dieser,diese, dieses











duco 3, duxi, ductum = halten für


contineo 2, continui, -tentum (passiv) =


zuammenhalten


inquam = sage ich


saeculum, i n = Generation





posteritas, atis f = Nachwelt









































innumerabilis, e = unzählig











�
�



15


         sed  nisi   haec urbs  stabilita�  tuis  consiliis  et  institutis 


         erit, 


vagabitur� modo tuum nomen longe atque late, sedem stabilem� et domicilium� certum non habebit.


erit inter eos etiam, 


         qui nascentur,


         sicut inter nos fuit,


magna dissensio�:


         cum alii laudibus ad caelum res tuas gestas efferent,


alii fortasse id requirent� idque vel maximum,


         nisi belli civilis incendium salute patriae restinxeris�,


                  ut illud fati� fuisse videatur, hoc consili.     


servi igitur eis iudicibus,


         qui multis post saeculis de te iudicabunt,


         et quidem haud� scio,


                  an incorruptius� quam nos.


nam et sine amore� et sine cupiditate et rursus sine odio et sine invidia iudicabunt.


         Id autem etiam si tum ad te,


                  ut quidam falso� putant,


         non pertinebit,


nunc certe pertinet esse te talem,


         ut tuas laudes obscuratura� nulla umquam sit oblivio�.


diversae voluntates civium fuerunt distractaeque� sententiae.


non enim consiliis solum et studiis, sed armis etiam et castris dissidebamus�. erat obscuritas� quaedam, erat certamen� inter clarissimos duces. multi dubitabant,


         quid optimum esset,


multi,


         quid sibi expediret�,


multi,


         quid deceret,


nonnulli etiam,


         quid liceret.�
institutum, i n = Einrichtung








modo = nur(latus 3 = weit

















sicut = wie








effero, efferre, extuli, elatum = erheben


fortasse = vielleicht





civilis, e = Bürger-(incendium, ii n = Brand








servio 4 = dienen(igitur = also(iudex, 


icis m = Richter(saeculum, i n = Generation





 





an = ob














tum = dann








pertineo 2, pertinui, -tentum ad = betreffen








umquam = jemals


diversus 3 = verschieden(voluntas, atis f =


Wunsch











clarus 3 = berühmt




















decet = es gehört sich





nonnulli = einige�
�



�  resto 1, restiti, -  = übrigbleiben


�  actus, us m = Tat


�  elaboro 1 = sich bemühen


�  tranquillitas, atis f = Ruhe


�  perfruor 3, perfructus sum = genießen


�  voles = vis


�  solvo 3, solvi, solutum = bezahlen


�  expleo 2, explevi, -pletum = erfüllen


�  satietas, atis f = Sättigung


� omnino = überhaupt


� praeteritus 3 = vergangen


� futurus 3 = zukünftig


� angustiae, arum f = Enge


� contentus 3 = zufrieden


� immortalitas, atis f = Unsterblichkeit


� amor, oris m = Liebe


� flagro 1 = entflammen


� spiritus, us m = Geist


� vigeo 2, vigui, - = in Ansehen stehen


� aeternitas, atis f = Ewigkeit


� tueor 2, tuitus sum = bewahren


� inservio 4 = dienen


� ostento 1 = zeigen


� oportet = es ist notwendig


� miror 1 = bewundern


� pridem = längst


� obstupesco 3, obstupui, - = bestaunen


� posteri, orum m = Nachkommen


� Rhenus, i m = Rhein; Oceanus, i m = Ozean; Nilus, i m = Nil


� munus, eris n = Gladiatorenkämpfe


� stabilio 4 = festigen


� vagor 1 = umherirren


� stabilis, e = beständig


� domicilium, ii n = Wohnung


� dissensio, onis f = Streit


� requiro 3, requisivi, -quisitum = beanstanden


� restinguo 3, restinxi, -stinctum = löschen


� fatum, i n = Schicksal


� haud = nicht


� incorruptus 3 = vorbehaltlos


� amor, oris m = Zuneigung


� falso = fälschlicherweise


� obscuro 1 = verdunkeln


� oblivio, onis f = das Vergessen


� distractus 3 = geteilt


� dissideo 2, dissedi, - = uneinig sein


� obscuritas, atis f = Unklarheit


� certamen, inis n = Kampf


� expedio 4 = nützlich sein








